
4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712 
(520) 795-1633   fax (520) 795-1639   www.stcyrilchurch-tucson.org 

READINGS FOR THE WEEK 

Monday: 2 Sm 5:1-7, 10; Ps 89:20-22, 25-26; Mk 3:22-30 
Tuesday: 2 Sm 6:12b-15, 17-19; Ps 24:7-10; Mk 3:31-35 
Wednesday: 2 Sm 7:4-17; Ps 89:4-5, 27-30; Mk 4:1-20 
Thursday: 2 Sm 7:18-19, 24-29; Ps 132:1-5, 11-14;  
 Mk 4:21-25 
Friday: 2 Sm 11:1-4a, 5-10a, 13-17;  Ps 51:3-7, 10-11;  
 Mk 4:26-34 
Saturday: 2 Sm 12:1-7a, 10-17; Ps 51:12-17; Mk 4:35-41 
Sunday: Mal 3:1-4; Ps 24:7-10; Heb 2:14-18;  
 Lk 2:22-40 [22-32] 

LECTURAS DE LA SEMANA 

Lunes: 2 Sm 5:1-7, 10; Sal 89 (88):20-22, 25-26; Mc 3:22-30 
Martes: 2 Sm 6:12b-15, 17-19; Sal 24 (23):7-10; Mc 3:31-35 
Miércoles: 2 Sm 7:4-17; Sal 89 (88):4-5, 27-30; Mc 4:1-20 
Jueves: 2 Sm 7:18-19, 24-29; Sal 132 (131):1-5, 11-14;  
 Mc 4:21-25 
Viernes: 2 Sm 11:1-4a, 5-10a, 13-17; Sal 51 (50):3-7, 10-11;  
 Mc 4:26-34 
Sábado: 2 Sm 12:1-7a, 10-17; Sal 51 (50):12-17; Mc 4:35-41 
Domingo: Mal 3:1-4; Sal 24 (23):7-10; Heb 2:14-18;  
 Lc 2:22-40 [22-32] 

SEEKING THE LIGHT 

In today’s readings we find ourselves being drawn more deeply 
into relationship with Jesus. We are getting to know more about 
him as we see how he struggles with the news of his cousin 

John’s arrest. His 
first response is to 
withdraw, to leave 
Nazareth and go to 
Capernaum. There 
he is perhaps both 
consoled and chal-
lenged by the 
words of Isaiah 
that Matthew 
quotes: “the people 
who sit in darkness 
have seen a great 
light, / on those 
dwelling in a land 
overshadowed by 
death / light has 
arisen” (Matthew 
4:16). Jesus con-

templates his cousin’s death, perhaps his own death, and he 
seeks the light. Maybe it is these words of Isaiah that move Jesus 
out of his withdrawal and into action. He begins to preach, teach, 
cure disease and illness, and proclaim the gospel of the kingdom. 
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BUSCAMOS LA LUZ 

En las lecturas de hoy nos encontramos deseando una relación 
más profunda con Jesús. Lo vamos conociendo un poco más al 
ver cómo le afecta la noticia del arresto de su primo Juan. Su 

primera reacción 
es retirarse, dejar 
Nazaret e irse a 
Cafarnaúm. Es allí 
donde quizás en-
cuentra tanto con-
suelo como reto 
en las palabras de 
Isaías que Mateo 
cita: “El pueblo 
que caminaba en 
tinieblas vio una 
gran luz. Sobre 
los que vivían en 
tierra de sombras 
una luz resplande-
ció” (Mateo 4:16). 
Jesús contempla 
la muerte de su 

primo, y quizás su propia muerte, y busca la luz. Tal vez son 
estas palabras de Isaías las que sacan a Jesús de su retiro y lo 
lanzan a la acción, pues él comienza a predicar, enseñar, curar 
enfermedades y a proclamar el Evangelio del Reino. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

 
Third Sunday 

in Ordinary Time 

26 January 2020 

Wait for the LORD with courage;  
be stouthearted, and wait for the LORD. 

– Psalm 27:14 

Tercer Domingo 

del Tiempo Ordinario 

26 de enero 2020 

Ármate de valor y fortaleza 
y en el Señor confía. 

– Salmo 27 (26):14 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
26 January   Sunday / Domingo 

Religious Education 
Formación en la Fe para Adultos* 
African Choir Rehearsal 
African Small Faith Sharing Group 
Spiritual Direction Group 
Polish Dance Rehearsal 
Confirmation I 

11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:30 AM 
11:30 AM 
  1:00 PM 
  2:00 PM 

School 
Greiner Room 
Choir Room 
North / South 
Retreat Room 
Dougherty Hall 
North / South 

27 January   Monday / Lunes 
Mass 
Cub Scout Pack 115 
Boy Scout Troop 115 
Ensayo del Coro (Grupo de Oración)* 

  5:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Church 
Weitzel Hall 
Dougherty Hall 
Choir Room 

28 January   Tuesday / Martes 
Sunday x Sunday Small Faith Group 
Estudio Bíblico* 
Mass 
Polish Dance Rehearsal 

  8:30 AM 
10:00 AM 
  5:00 PM 
  6:30 PM 

Conference Rm 
North / South 
Church 
Dougherty Hall 

29 January   Wednesday / Miércoles 
Knights of Columbus 
Adult Faith Formation 

  7:00 PM 
  7:00 PM 

Dougherty Hall 
Retreat Room 

30 January   Thursday / Jueves 
TIHAN 
Mass 
Rosario* 
Misa* 
Grupo Arco Iris 

  3:00 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Dougherty Hall 
Church 
Chapel 
Church 
Dougherty Hall 

31 January   Friday / Viernes 
Mass   5:00 PM Church 

1 February   Saturday / Sábado 
Marriage Preparation Workshop 
Paulist Associates 
Memorial Mass 
African Choir Rehearsal 

  8:00 AM 
10:00 AM 
  2:00 PM 
  3:00 PM 

Dougherty Hall 
North / South 
Church 
Choir Room 

2 February   Sunday / Domingo 
Religious Education 
Formación en la Fe para Adultos* 
African Small Faith Sharing Group 
Spiritual Direction Group 
Confirmation I 
Mass in Polish 
Polish Community Social 

11:15 AM 
11:15 AM 
11:30 AM 
11:30 AM 
  2:00 PM 
  3:00 PM 
  4:00 PM 

School 
Greiner Room 
North / South 
Retreat Room 
North / South 
Church 
Dougherty Hall 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM  Bill Tellez, Jr. 
   5:00 PM AVAILABLE 

Tue / Martes   8:00 AM  Francisco Torres 

   5:00 PM  Lillian Pacheco 

Wed / Miércoles   8:00 AM  William Tellez, Sr. 

Thu / Jueves   8:00 AM  Margaret Tellez 
   5:00 PM AVAILABLE 

   Spanish / Español   6:30 PM  Manuel López 

Fri / Viernes   5:00 PM  Barbara Duran 

Sat / Sábado   8:00 AM  David Swingler 

   5:00 PM  Pat Becker 

Sun / Domingo   8:00 AM  Teresa Rodriguez 

 10:00 AM  Bea &  Manny Cocio 
     & The Solomon Family 

   Spanish / Español   1:00 PM  Gloria Alicia Padilla 
   Polish / Polaco   3:00 PM  
  Bilingual / Bilingüe   7:00 PM The People of St. Cyril 

PRESIDER SCHEDULE FOR 1 – 2 FEBRUARY 
(Subject to Change) 

Saturday / Sábado 
 
Sunday / Domingo 

 
   Spanish / Español 
   Polish / Polaco 
   Bilingual / Bilingüe 

  3:30 PM 
  5:00 PM 
  8:00 AM 

10:00 AM 
  1:00 PM 
  3:00 PM 
  7:00 PM 

Confessions – Fr. Kiké 
Fr. Kiké 
Fr. Kiké 

Fr. Jorge 
P. Kiké 
Fr. Rich 
Fr. Jorge 

Weekday Mass Intentions Available 

If you would like a Mass offered for someone, 
please contact Maria at the Parish Office. The of-
fering for this is $10. 

Tenemos Disponibles Misas Entre Semana, 

para Diversas Intenciones 

Si desea ofrecer una Misa por alguien, por favor, póngase en con-
tacto con María en la Oficina Parroquial. La ofrenda es de $10. 

St. Cyril Stewardship 

Week:  13 – 19 January 2020 

Sunday Collection 19 January 
Credit Card Donations 
Online Giving 
Other Income 13 –19 January (Stole fees,  
   Sacrament Preparation, Facility Use) 

  $5,487.38 
     $315.00 
       $50.00 
  $2,077.00 

 

Total Income   $7,929.38 
Expenses 13 –19 January (Liturgy, Religious Ed, 
   Administration, Maintenance, Utilities) 

($10,541.20) 
 

Excess / Deficit this week   ($2,611.82) 

Fr. Kiké thanks you for your generosity! 

Recently Celebrated/Celebrados Recientemente 

Baptisms / Bautismos 

                 16 November:  Aylin Alonso Galvan 
12 January:  Christina Howard-Gallardo 

Rest in Peace / Fallecidos 

PARISHIONERS 
Andrik Moises Vazquez – 28 December 

Alycia Michelle Cedillo – 2 January 
Sylvia Villegas Muñoz – 2 January 

Carmela (Mela) Loretta Rossi – 4 January 
John L. Huerta – 19 January 

FAMILY MEMBERS OF PARISHIONERS 
Josefina Barrera-Valenzuela (cousin of Georgina Moreno) 

16 December in Agua Prieta, Sonora, Mexico 

Anastasia Bampire (mother of Anastase Gashugi) 
31 December in Rwanda 

Guadalupe Bojórquez Romo de Salido 
(mother of Juan Antonio Salido B.) 

10 January in Tucson 

Mass in Polish 

Mass will be celebrated in Polish 
next Sunday at 3 PM. 

La Misa en Polaco 

La misa se celebrará en polaco 
el próximo domingo a las 3 pm. 

27 January – 2 February 

27 de enero – 2 de febrero 



Around the Parish…                                               Por la Parroquia... 

Taller Pre-Matrimonial 

Sábado, 1 de febrero 
9 am – 5 pm en Weitzel Hall 

Cuatro veces al año, dos parejas casadas se reúnen con 
hasta nueve parejas comprometidas para compartir ex-
periencias y ayudarlas a entender mejor sus responsabili-
dades a través de los valores familiares, las expectativas 
en el matrimonio, las finanzas, la comunicación, la intimi-

dad, el compromiso al crecimiento y la espiritualidad. Nuestros facili-
tadores son o fueron feligreses y han estado casados por al menos 
25 años o más. El P. Jorge Monterroso es nuestro asesor. Aunque se 
ofrece como una opción a través de la Diócesis de Tucson, el taller 
sólo se ofrece en San Cirilo y por el momento, sólo en inglés. Espe-
ramos ya pronto ofrecer este taller en español. 
   Favor de contactar a Tiana Smith (tianasmith@cox.net) para obte-
ner más información sobre este taller o el próximo que se llevará a 
cabo el sábado, 2 de mayo. 

Sacramental Marriage Preparation Workshop 

Saturday, 1 February 
9 AM – 5 PM in Weitzel Hall 

Four times a year, two married couples meet with as 
many as nine engaged couples to share experiences 
and to help them understand more about family val-
ues, expectations in marriage, finances, communica-
tion, intimacy, commitment to growth, and spirituali-
ty. Our facilitators are all current or past St. Cyril parishioners 
who have been married 25 years or more. Fr. Jorge Monterroso 
is our liaison/advisor. Although it is offered as an option through 
the Diocese of Tucson, the workshop is only offered at St Cyril’s 
and at the moment, only in English. We hope to offer this work-
shop in Spanish soon. 
   Please contact Tiana Smith (tianasmith@cox.net) for more 
information about this workshop or the next one to be held on 
Saturday, 2 May. 

February and March Schedules 

Eucharistic ministers, lectors, sacristans, altar servers 
and ushers: If you do not use email, please pick up a 
schedule for February in the sacristy. The schedule is 
also found in the Calendars section of the parish web-
site: www.stcyrilchurch-tucson.org and in the Ministry 
Scheduler Pro app. 
   All ministers, please leave a message for Fr. Jorge (795
-1633 x 102 or jmonterroso@stcyril.com) with your unavailable 
dates for March before Tuesday, 11 February. Or you may use 
the Ministry Scheduler Pro app. 

Horarios de Febrero y Marzo 

Ministros de la Eucaristía, lectores, sacristanes, acólitos y 
recepcionistas: Si usted no tiene correo electrónico, favor 
de pasar a la sacristía a recoger los horarios de febrero. El 
horario también se encuentra en la sección de Calendarios 
de nuestro sitio web www.stcyrilchurch-tucson.org y en la 
app Ministry Scheduler Pro. 

   Todos los ministros, favor de dejar un mensaje al P. Jorge 
(795-1633 x 102 o jmonterroso@stcyril.com) antes del martes, 11 
de febrero, con sus fechas no disponibles para el mes de marzo. O 
también puede hacer uso de la app Ministry Scheduler Pro. 

Liturgical Ministers Ministros de la Liturgia 

Semana de Escuelas Católicas 

26 de enero – 1 de febrero 
Desde 1974, La Semana de Escuelas Católi-
cas es una celebración anual por la educación 
católica en los Estados Unidos. Este año el 
tema es Escuelas Católicas: Aprende. Sirve. 
Guía. Triunfa. Como parte de las festividades, 

la escuela está proporcionando lectores, saludadores y tarjetas espe-
ciales en las bancas durante las misas de 5 pm, 8 am, 10 am y 1 pm 
este fin de semana. 
   En celebración y en apoyo a este ministerio educativo de nuestra 

parroquia, este fin de semana, ten-
dremos una colecta especial en todas 
las misas en beneficio de nuestra 
escuela. 

Catholic Schools Week 

26 January – 1 February 
Since 1974, Catholic Schools Week is 
the annual celebration of Catholic 
education in the United States. The 
theme this year is Catholic Schools: 
Learn. Serve. Lead. Succeed. As part 

of the festivities, the school is providing lectors, greeters and 
special cards for the pews at the 5 PM, 8 AM, 10 AM and 1 PM 
Masses this weekend. 
   In celebration and support of this educational ministry of 
our parish, we will have a 
special collection for our 
school at all our Masses this 
weekend. 

Spiritual Direction Group 

Sundays, 26 January and 2 February 
11:30 AM – 1:00 PM in the Retreat Room 

Spiritual Direction enables one to develop a deeper rela-
tionship with the Divine – with God. The group is facilitat-
ed by Steve LeGendre, an approved Diocese of Tucson spiritual 
director and lay ecclesial minister. For more information, call 
Steve LeGendre (730-5843). The group is conducted in English. 

Grupo de Dirección Espiritual 

Domingos, 26 de enero y 2 de febrero 
11:30 am – 1:00 pm en el Salón de Retiro 

La Dirección Espiritual permite desarrollar una relación más 
profunda con lo Divino – con Dios. El grupo está facilitado por 

Steve LeGendre, un director espiritual aprobado de la Diócesis de 
Tucson y ministro eclesial laico. Para obtener más información, llame 
a Steve LeGendre (730-5843). El grupo se lleva a cabo en inglés. 

In this Sunday’s Gospel, we find that Jesus “…went 
around all of Galilee, teaching in their synagogues, pro-
claiming the gospel of the kingdom, and curing every 
disease and illness among the people.” 

En el Evangelio de Hoy, “Jesús recorría toda Galilea, enseñando 
en la sinagoga de cada lugar. Anunciaba la buena noticia del 
reino de Dios y curaba a la gente de todas sus enfermedades y 
dolencias”. 

From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 

“To be good, you just have to practice three things 

and everything will work out for you. 

What are these three things? Joy, study and piety.” 

– St. John Bosco (Feast Day : 31 January) 

“Para ser bueno basta practicar tres cosas 

y todo te resultará a pedir de boca. 

¿Cuáles son estas tres cosas? Alegría, estudio y piedad.” 

– San Juan Bosco (Día de Fiesta: 31 de enero) 
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¿Podrían ustedes ayudarnos aumentando solo un dólar más a su donativo semanal? 

 
 
 
 
 
 

Los que nos pueden dar $1.00 por semana…¿nos podrían dar $2.00? 

Si ustedes donan $5.00...¿podrían darnos $6.00? 

Si ustedes generosamente contribuyen con $10.00…¿podrían aumentarlo a $11.00? 

Ustedes que con gusto nos están dando más de $10.00 por semana… 
¿podrían aumentarnos solamente un dólar? 

Además, ustedes que hasta ahora no han podido ayudarnos… 
¿considerarían contribuir con solo un dólar? 

 

¿Podrían ustedes por favor considerar este aumento? 

 
Will you help us by increasing your weekly donation to St. Cyril by just one dollar more? 

 
 
 
 
 
 

Those of you able to give us $1.00 per week…would you give us $2.00? 

If you are donating $5.00...how about $6.00? 

If you are generously contributing $10.00…would you consider $11.00? 

Those of you who are graciously giving us more than $10.00 weekly… 
would you also contemplate just one dollar more? 

In addition, those of you who have been unable to help us… 
would you reflect upon contributing just one dollar per week? 

 

Will you please give this increase prayerful consideration? 



 FLOWERS FOR CHRISTMAS / FLORES PARA LA NAVIDAD 
We thank the many people who made a donation to purchase flowers for the church for Christmas. 

Agradecemos mucho a todas las personas quienes donaron flores a la iglesia para Navidad. 
† In Memory of / In Honor of  Donor 

†Tommy Alvarado  Denise Alvarado 

†Steve & †Tracey Bahill, †Ken & †Phyllis Skelley  The Bahills 

†Mary Jo Salvador,  †Barbara Tarr,  †Nick & †Viola Bahn,  †Marie & †Warren Hardy,  
   †Joanne & †Bob Ellis 

 Nicholas Bahn 

†Laverdure and †Bolduc Families  Pierrette Bolduc 

†Cirilita Castillo, †Ma de Jesus Rodriguez, †Concepcion Lopez, †Ma Martinez, †Eva Lopez  John & Alejandra Buehler 

†Marie & †August Black, †Shirley & †Bill Burke, †Fr. Bill Dougherty  Jeanie Burke 

†Bonnici and †Calabrese Families  Donald & Josephine 
   Calabrese 

†Herman Carrillo, †Bettie & †Pete Aguirre, †Howard & †Elizabeth Cox  Barbara A, Carrillo 

†Edward O. Rickert, †Kathleen Hisex, †David Wachter, Mary Ann Gielow, Fr. Ron Oakham  Ralph & Nancy Copp 

†James Curran, †Mary Robinson  Carolynn Curran 

†Dr. & †Mrs. Cohan, †Edwin L. Finney, †Eugene Willey, †Olivette M. Brasel, †Jay Metz  Pat Finney 

†Larson Family, My Children, †Jeff Diez-Luckie, All the forgotten of the world,  
   All unbelievers–esp. Mike 

 Ruth Furfaro 

†Fitzgeralds, †Yanders, †P. Krok, †K. Frank, Gemsons  Mr. & Mrs. Alan Gemson 

†Danny Gleeson, †Marjo Gleeson  Tim Gleeson 

†Tony Gomez, †Fabian Gomez, †Phyllis Male, †Lucille Gamble, †Susie Gomez  Mary Gomez 

†Bob & †Gen Spartz, †Trace & †Pep Hafner  Suellen Spartz-Hafner 
   & Larry Hafner 

†Catherine S. Grohall, †Joseph F. Grohall, Sr., †Cecilia Hilkemeyer, †Alex Hilkemeyer  Ken & Cathy Hilkemeyer 

†Claire & †Ron & Hermance, †George & †Mary Ketchum, †Elizabeth Frantz & †Eva Royce,  
   †Ron Hermance, †Monica Maloney 

 Mr. & Mrs. Richard Ketchum 

†Ferdinand Kristofl & son †John  Maria Kristofl 

†Donald Richardson, †Betty Richardson, Greg Richardson   Nick & Donna Lerma 

†Larry Mebust, Janet Mebust, †Pete Duerr, Ann Duerr  Joe & Maggie Luke 

†Anthony J. Martin, †Patt Martin, †Choy, †Jay Martin, †Grandparents  Martha Martin 

†Michael Bruckner, †Teresia Bruckner, †Helen McClaughry, †Donald McClaughry,  
   †Arthur Mutter, Jr. 

 Timothy & Eva McClaughry 

Elvia B. Molina  Elias N., Jr. & Elvia Molina 

†Jesus E. Moreno, †Artemisa Durazo, †Francisco Durazo  Georgina Moreno 

†Wiktoria Glowacka, †Piotr Glowacki, †Stanislaw Musial  Mr. & Mrs. Pawel Musial 

†Bode, †Ryan, †Odgers & †Conniff Families  Kathryn Odgers 

†Irene Publicover, †Edward Publicover  Jean Publicover 

†Isaias Ramirez, †Ramona D’ Ramirez  Martha Ramirez 

†Bobby Reid, †Clorinda Rodrigues Scaramuccia, †Regina Scaramuccia Toomey,  
   †Phyllis & †Robert Scaramuccia, †Dolly & †Dudley Fuller 

 Phyllis Reid 

Samira Sabat, Audrey Plaisance  Joseph Sabat 

†Ma. del Carmen Rosas-Rodarte, †Carmen Tamayo de Rosas, Guadalupe Bojórquez Romo,  
   Ma. Teresa Rosas, †Florencia Rosas de Diaz 

 Mr. & Mrs. Juan Salido 

†Imelda Shaw, †Ramon Garcia  Keith & Gabriela Shaw 

†Mr. & †Mrs. Joseph Thomas  Rosy Thomas 

Patricia Witte, †Paul Witte, †Joseph & †Margaret Veth, †Bill & †Ann Renner, †Buddy Veth  Michael & Mary Veth 

†Hal Welch, Jr., †Nancy Welch, †Wendy Welch, †Stephanie Welch, †B.G.-B-I-C Welch  Matt Welch 

Additional Donors / Donantes Adicionales 

Anonymous Mr. & Mrs. Marcos Guerrero Mr. & Mrs. Donald Post 

Anonymous Deo Habimana Marjorie Pracht-Gehrmann 

Arcelia Arvizu Marco A. Hernandez Rogelio Rodriguez 
Patricia Brady Sheila Holbery Mr. & Mrs. Aucensio Salinas 

Winifred Chenevert Ali Kelay Mr. & Mrs. Larry Schnebly 
Godfrey Chintankwa Antoinette Martin Francisca Senda 

Peggy Chintankwa Jo Wah Ni James Skay 
Mr. & Mrs. Angel de la Torre Come & Anne Niyongabo Guadalupe Suastegui-Garcia 

Marla Dick Elia & Renata Niyonkuru Mr.& Mrs. Eric Unangst 

Gilbert J. Gherna Eleazar Ortiz Gonzalo Urdiales 
William Gilkinson Angel & Susana Otarola Attila & Laura Vertes 







Faith Formation Formación en la Fe 

Catecismo 

Preparación para los Sacramentos de Reconciliación, Primera 
Comunión y Confirmación requiere un proceso de dos años 
consecutivos, los estudiantes se deben registrar desde agosto. 
Los niños que han terminado preparación de Reconciliación en 
2019, continúen su preparación para Primera Comunión hasta 

el mes de abril 2020. Un niño preparándose para un sacramento 
debe asistir a todas las clases de preparación. Varias ausencias pue-
den impedir que un niño reciba el sacramento en el mismo año es-
colar. La Eucaristía del domingo es una práctica fundamental para 
los católicos. Nosotros esperamos que su familia participe en Misa 
dominical, ya sea a las 10 am en inglés antes de clase, o a la 1 pm 
en español, después de la clase. Se ofrecen clases semanales en 
inglés y en español para padres de familia con el fin de que partici-
pen en su propia formación catequética. Para más información, favor 
de contactar a Becki (795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

Religious Education 

Preparation for the Sacraments of Reconciliation, First 
Communion and Confirmation require a two consecutive 
year process, a student must be enrolled since August. 
Children who have completed First Reconciliation prepara-
tion in 2019 continue their First Communion preparation 
through the month of April 2020. A child preparing for a Sacra-
ment must attend all preparation classes. Multiple absences can 
prevent a child from receiving the Sacrament in the same school 
year. Sunday Eucharist is a fundamental practice for Catholics. 
Our expectation is that your family will participate in Sunday 
Mass, either 10 AM in English before class or at 1 PM in Spanish 
after class. Weekly classes are also offered in English and Span-
ish for parents to participate in their own catechetical formation. 
For more information please contact Becki (795-1633 x 104 or 
bjenkins@stcyril.com). 

Development Corner En el Área del Desarrollo 
 Here Ye! Here Ye! 

Come one! Come all! 
Our February Welcome Weekend and 
Annual Super Bowl Snack Sale will be 
held next Sunday, 2 February, Super 
Bowl Sunday, from 9 AM until 1 PM on 
the plaza featuring Kettle Korn, home-
made dip, Chex Mix, brownies, cookies 
and much, much more. So get ready for 
the big game and join us for fun, food 
and fellowship. For more information 
please contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com or 795-1633 
x 107). 

¡Atención! ¡Atención! 
¡Venga uno! ¡Vengan todos! 

Nuestro Fin de Semana de Bienvenida de 
febrero y Venta Anual de Aperitivos pa-
ra el Super Tazón se llevará a cabo el pró-
ximo domingo, 2 de febrero, domingo 
del Super Tazón, de 9 am a 1 pm en la plaza. 
Ofreceremos Kettle Korn (palomitas dulces), 
dip hecho en casa, Chex Mix, brownies, galle-
tas y mucho, mucho más. Así que estese listo 
para el gran juego y acompáñenos para la 

diversión, rica comida y compañerismo. Para más información favor de 
contactar a Mary Ann (795-1633 x 107 o mgielow@stcyril.com). 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

               Concurso de Tiro Libre 

                   Sábado 15 de febrero, 8 – 10 am 
Escuela San Cirilo de Alejandría 
Cancha de Basquetbol Cougar 

Los Caballeros de Colón invitan a la juventud de la Parro-
quia a participar en el Concurso Anual de Tiro Libre. El 
concurso esta abierto a todas las niñas y niños de 9 a 14 
años. La competencia consiste en tirar 15 tiros libres. Invi-

taran a los ganadores de cada grupo de edad a las Finales del Distrito 
en Tucson. Los ganadores del nivel distrito avanzan a las Finales del 
Estado de Arizona que se llevaran a cabo aquí en Tucson en marzo. 
Los ganadores del nivel estatal avanzan a las Finales 
Nacionales. No hay costo alguno para participar. Si 

tiene alguna pregunta, favor de contactar a Bill Chene-
vert (248-4526 o bsperrysburg@att.net). Este evento 
es patrocinado por los Caballeros de Colón Consejo Ave 
María 9380. ¡Los esperamos en las canchas! 

Free Throw Contest 

Saturday, 15 February, 8 – 10 AM 
St. Cyril of Alexandria School 

Cougar Basketball Court 
The Knights of Columbus invite the youth of 

the Parish to participate in the Annual Free Throw contest. 
The contest is open to all girls and boys ages 9 to 14. The 
competition involves shooting 15 free throws. 
Winners in each age bracket will be invited to the 
District Finals in Tucson. Winners at the district 
level will advance to the State of Arizona Finals in 
Tucson in March. Winners at the state level ad-
vance to the National Finals. There is no cost for 
participating. If you have questions, contact Bill Chenevert 
(248-4526 or bsperrysburg@att.net). This event is hosted by 
the Knights of Columbus Ave Maria Council 9380. We hope to 
see you on the courts! 

 
Boy Scout Spaghetti Dinner 

Saturday, 8 February, 5 – 7 PM 
Nicholson Hall 

Boy Scout Troop 115 will host a spaghetti dinner on Sat-
urday, 8 February. Take out dinners will be available. The 
all-you-can-eat dinner includes homemade spaghetti 
sauce with or without meat, salad with Italian dressing and 
garlic toast. Beverages (coffee, lemonade and tea) are included 
with the meal. A dessert auction will be conducted throughout 
the evening. The cost of the dinner is $7 per person. Tickets 
will be sold after Masses on 1 and 2 February. Tickets can also 
be purchased at the door on the evening of the event. The 
dinner is the main fundraiser for the scouts and helps to pay 
their summer camp fees. 

We look forward to everyone joining us! 

Cena de Espagueti de los Boy Scouts 

Sábado, 8 de febrero, 5 – 7 pm 
Salón Nicholson 

La Tropa 115 de Boy Scouts serán los anfitriones de una cena 
de espagueti el sábado, 8 de febrero. Igual puede comprar la 
comida para llevar. La cena incluye salsa de tomate con carne 

(o sine carne) casera, ensalada con aderezo italiano y pan de ajo 
tostado. Las bebidas (café, limonada y té) también están incluidas 
con su cena. Haremos subasta de postres durante toda la noche. El 
costo para la cena es de $7 por persona. Los boletos estarán a la 
venta después de las misas el 1 y 2 de febrero. También puede 
comprar sus boletos en la puerta la noche del evento. La cena es la 
principal recaudación de fondos para los Scouts y ayuda a pagar sus 
tarifas para acampar en el verano. 

¡Esperamos que todos nos puedan acompañar! 
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Grupo Arco Iris! 
Grupo de Jóvenes de Habla Hispana 

para todos los adolescentes de 13 a 17 años de edad 
el jueves, 30 de enero, 7 – 9 pm en Dougherty Hall 

Contacte a: Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com). 

Arco Iris! 
Spanish Language Youth Group 

for all adolescents 13 to 17 years old 
Thursday, 30 January, 7 – 9 PM in Dougherty Hall 

Contact: Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com). 

“You cannot correct your mistakes 
by pointing out the mistakes of others.” 

– Anonymous 

“No puedes corregir tus errores 

señalando los errores de otros.” 
– Anónimo 

Confirmation Preparation for Youth 

Class continues on Sunday, 2 February, 2:00 – 3:30 PM, in 
North / South. For more information please contact Becki 
(795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación para la Confirmación de Jóvenes 

La clase continúa el domingos, 2 de febrero, 2:00 – 3:30 pm, en 
North / South. Para más información por favor contacte a Becki 
(795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

No habrá reunión 

durante el mes de enero. 

Liturgia de la Palabra con Niños 
continuará el domingo 9 de febrero. 

We will not meet 
during January. 

Liturgy of the Word with Children 
will resume on Sunday, 9 February. 

Liturgy 
of the Word 

with Children 

Liturgia 
de la Palabra 

con Niños 

Around Tucson…                                                             Por Tucson… 

Adult Faith Formation 
The English Adult Faith Formation Program 
continues on Wednesday, 29 January from 7 
to 8 PM in the Retreat Room in the 
Dougherty Activity Center. For more infor-
mation, please contact Fr. Jorge 
(jmonterroso@stcyril.com). 

Formación en la Fe para Adultos 
El Programa en español de Formación en la Fe para adultos serán los 
domingos de las 11:15 am a las 12:45 pm en el salón Greiner de 
Nicholson Hall. Los temas para las siguientes sesiones serán: 

 26 de enero: El Deseo Humano, la Revelación y la Fe 

 2 de febrero: Las Sagradas Escrituras y la Tradición 

   Para más información favor de contactar a el P. Jorge (jmonterroso@stcyril.com). 

Service opportunities 

for High School Students 

Sunday, 16 February: Share-A-Lunch (making sand-
wiches for Casa Maria) – 9 AM in Dougherty Hall 

Sunday, 16 February: Religious Education Lenten 
Reflection – receive instructions at 11 AM in the Guadalupe 
Room 

   For more information or to sign up, please contact Becki (795
-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Oportunidades de Servicio 

para estudiantes de Preparatoria 

Domingo, 16 de febrero: Share-A-Lunch (haciendo sándwi-
ches para Casa María) – 9 am en Dougherty Hall 
Domingo, 16 de febrero: Reflexión de Cuaresma del Progra-

ma de Educación Religiosa – se darán instrucciones a las 11 AM en 
el Guadalupe Room. 

   Para más información o para apuntarse, por favor contacte a Becki 
(795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

Position Open: 

Parish Office Receptionist/Bulletin Editor 

Corpus Christi Parish Office is seeking applicants for the Mon-
day – Friday, non-exempt position of Receptionist/
Bulletin Editor. The person selected will be re-
sponsible for a variety of duties in a parish setting. 
Applicants must have excellent communication 
skills both verbal and written, excellent human 
relations and interpersonal skills, and proficiency 
in computer technology and office equipment. 
   To apply, please pick up an employment appli-
cation at the Parish Office or send an email to Kara Montaño 
(kmontano@cccctucson.org). 

Puesto Vacante: 

Recepcionista en Oficina Parroquial/Editor de Boletín 

La Oficina Parroquial de Corpus Cristi busca solicitantes para el puesto 
no exento, de lunes a viernes, de Recepcionista/Editor 
de Boletín. La persona elegida será responsable de una 
variedad de obligaciones dentro del ambiente parroquial. 
Solicitantes deben tener excelentes habilidades de comu-
nicación tanto verbales como escritas, excelentes rela-
ciones humanas y habilidades interpersonales, y compe-
tencia en tecnología informática y equipos de oficina. 
   Para solicitar, por favor pase por una solicitud de em-

pleo en la Oficina Parroquial o envié un correo a Kara Montaño 
(kmontano@cccctucson.org). 

How Could a Good God Allow Evil? 

by Fr. Gregory Pine, O.P. 
Tuesday, 28 January at 7 PM 

Kachina Lounge, Arizona Student Union 
This lecture, presented by the Thomistic Institute at The 
University of Arizona, if free and open to the public. 

¿Como Podría un Buen Dios permitirle el Mal? 

por el P. Gregory Pine, O.P. 
Martes, 28 de enero a las 7 pm 

Kachina Lounge, Arizona Student Union 
Esta conferencia, presentada por el Instituto Tomístico de la Uni-
versidad de Arizona es gratuita y abierta al público. 

Cursillo School of Leaders (SOL) 

1st and 3rd Saturday of each month 
Join us on 1 February at Santa Catalina Parish (14380 N. 
Oracle Road) from 10 AM to 12 PM. For more information, 
please contact Rogene and Teresa Small (238-1870 or 
tucsonsolchair@gmail.com). 

Cursillo School of Leaders (SOL) 

1er y 3er sábado de cada mes 
Únase a nosotros el 1 de febrero en la parroquia de Santa Catali-
na (14380 N. Oracle Road) de 10 am a 12 pm. Para más infor-
mación, favor de contactar a Rogene y Teresa Small (238-1870 o 
tucsonsolchair@gmail.com). 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Events On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

 Jordan Ministry Team: Book Club – Exploring Modern 
Catholic Fiction: The Devil’s Advocate by Morris West 
(Wednesday, 12 February; 6:30–8:00 PM; Jordan Ministry Team 
Office, 48 N. Tucson Blvd., #104; freewill offering 
Level I Ministry Certification: (Wednesdays 12 February– 5 
May; 5:00–8:15 PM; Diocesan Pastoral Center, 192 S. Stone Ave., 
#2; $15/class 
Register: JMT@JordanMinistry.org; JordanMinistryTeam.org or 
623-2563). 
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Rachel’s Vineyard 

Come and experience God’s love and mercy on a 
Rachel’s Vineyard Retreat for healing after an abor-
tion, 28 February–1 March. Call 743-6777 or visit: 
www.rachelsvineyard.org. 

El Viñedo de Raquel 

Venga y reciba el amor y la misericordia de Dios para sanar des-
pués de un aborto durante el primer retiro del Viñedo de Raquel en 
español, en Tucson del 12 al 14 de junio. Llame al 743-6777 o visi-
te: www.rachelsvineyardtucson.org. 

Restorative Justice: 

Mending the Broken Hearted 

by Sr. Suzanne Jabro, CSJ 

Monday, 3 February at 6:30 PM 
We believe that God’s justice demands an inter-
active and reciprocal process that leads to healing. Restorative 
Justice asks: “Who is hurt, what do they need to be healed and 
who is responsible?” Victims, offenders, justice institutions, socie-
ty and the Church are called on a journey that will lead to recon-
ciliation and redemption. Restorative justice is a new way of 
thinking about crime, community and working together for a pre-
ferred future. 
   Sr. Suzanne Jabro, CSJ, is the founder of the Center for Restor-
ative Justice Works, a community-based non-profit organization 
that unites children, families and communities separated by crime 
and the policies of the criminal justice system. She has more than 
40 years of direct-service experience serving as a prison chaplain 
and co-director of a residential program for ex-offenders. 

Justicia Restaurativa: 

Sanando el Corazón Herido 

por Hna. Suzanne Jabro, CSJ 

Lunes, 3 de febrero a las 6:30 pm 
Creemos que la justicia de Dios exige un proceso 

interactivo y reciproco que conduce a la sanación. La Justicia Res-
taurativa pregunta: “¿Quién está herido?, ¿que necesitan para ser 
curados?, y ¿quién es responsable?” Las víctimas, los delincuentes, 
las instituciones de justicia, la sociedad y la iglesia están llamados a 
un camino que conducirá a la reconciliación y a la redención. La jus-
ticia restaurativa es una nueva forma de pensar sobre el crimen, la 
comunidad y trabajar juntos por un futuro preferido. 
   La Hna. Suzanne Jabro, CSJ, es la fundadora del Centro para 
Obras de Justicia Restaurativa, una organización comunitaria sin 
fines de lucro que une a los niños, familias y comunidades separadas 
por el crimen y las políticas del sistema de justicia penal. Tiene más 
de 40 años de experiencia en servicio directo sirviendo como cape-
llán de prisiones y codirectora de un programa para exdelincuentes. 

St. Frances Cabrini Parish Hall 

Salón Parroquial San Frances Cabrini 

3201 E. Presidio Road 

Join us for the Alpha Launch Party 

Saturday, 8 February at 5:30 PM 
Corpus Christi Catholic Church Community Room 

(300 N. Tanque Verde Loop Road) 

FREE appetizers, beer, wine and beverages will be served! 
Alpha is a series of videos and open discussions exploring 
the Christian faith run over an 11-week course. Classes 
begin Wednesday February 12 at 6 pm in the CCCC Com-
munity room. Register at cccctucson.org. 
   You don’t have to be a Christian to attend. Bring 
friends and family with you. ALL ARE WELCOME! 

Acompáñenos en la Fiesta de Lanzamiento Alpha 

Sábado, 8 de febrero a las 5:30 pm 
Salón Comunitario de Iglesia Católica Corpus Cristi 

(300 N. Tanque Verde Loop Road) 

¡Habrá aperitivos, cerveza, vino, y bebidas GRATIS! 
Alpha es una serie de videos y discusiones abiertas que exploran la fe 
cristiana corriendo durante un curso de 11 semanas. Las clases alfa co-
mienzan el miércoles 12 de febrero a las 6 pm en el Salón Comunitario 
CCCC. Inscríbase en cccctucson.org. 
   No tiene que ser cristiano para asistir. ¡Traiga a sus amigos y 
familiares. TODOS SON BIENVENIDOS! 

? ? ? ? 

Pre-Super Bowl Dinner Party 

Saturday, 1 February, 4:30 PM – 7:30 PM 
St. Joseph Parish – Healy Hall 

(215 S. Craycroft Road) 

Menu 
Bratwurst 

vs. 
Kansas City Barbeque 

Cost: $8 per plate 
Bring your friends! Support your team! 

Contact: Tom (906-5170) 
  Hosted by Knights of Columbus Council #8813 

Cena del Pre-Super Tazón 

Sábado, 1 de febrero, 4:30 pm – 7:30 pm 
Parroquia de San José – Salón Healy 

(215 S. Craycroft Road) 

Menú 
Salchicha tipo Bratwurst 

vs. 
Barbacoa Kansas City 
Costo: $8 por plato 

¡Traiga a sus amigos! ¡Apoye a su equipo! 
Contacte a: Tom (906-5170) 

                  Organizado por Los Caballeros de Colón Consejo #8813 

St. Francis de Sales Youth Group Raffle 

The St. Francis de Sales Youth Group is selling tickets for 
their $10,000 raffle. Tickets are $100 each and 
can be purchased on layaway. There are 21 priz-
es of at least $100. The big prizes are 3 x $1000 
winners, 1 x $5000 winner and the grand prize of 
$10,000. Tickets include dinner for 2 on the 
evening of the drawing, Saturday, 15 February at 6 PM. Call 
Lori (885-5908) for tickets and more information. 

Rifa Grupo de Jóvenes San Francisco de Sales  

El Grupo de Jóvenes de San Francisco de Sales está vendiendo boletos 
para su rifa de $10,000. Los boletos son de $100 cada uno y 
los puede comprar a pagos. Hay 21 premios de por lo menos 
$100. Los premios en grande son 3 x $1000, 1 x $5000 y el 
premio mayor de $10,000. Los boletos incluyen cena para 2 
la tarde que se saquen los boletos ganadores, el sábado, 15 

de febrero a las 6 pm. Llame al Lori (885-5908) para su compra de bo-
letos y más información. 
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St. Cyril of Alexandria Parish 

[A Roman Catholic Parish] 
Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

 

Pastoral Ministry Staff 

 

Fr. Enrique Varela, O.Carm. 

Pastoral Administrator – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

 

Fr. Jorge Monterroso, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 

jmonterroso@stcyril.com 

 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 

deaconmario@gmail.com 

 

Mary Ann Gielow 

Development Director – Ext 107 

mgielow@stcyril.com 

 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 

 

Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 

 

Mario Bravo 

Facilities Manager – Ext 110 

 

Danielle Coleman 
Interim School Principal 

daniellec@stcyril.com 

 

Ministry Support Staff 

 

Martha Aguirre 

Spanish Religious Education 

 

Dee Dee Gradillas 

RCIA Director - Ext 115 

dgradillas@stcyril.com 

 

Jorge Gramajo 

1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

 

Victoria Kinghorn 

Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 

 

Eduardo Toral 

Custodian 

 

 

 

Pastoral Council 

To contact a member of the Council 

pastoralcouncil@stcyril.com 
 

 

 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 

(520) 323-0021 

 

 

 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 

Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 

Sunday Masses 
Saturday at 5:00 PM 

Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM, 

1:00 PM (Español), 
7:00 PM (Bilingual) 

1st Sunday at 3:00 PM (Polish) 
3rd Sunday at 3:00 PM 

(with African Choir) 

Weekday Masses 
8:00 AM Monday to Thursday, 

and Saturday 

5:00 PM Monday, Tuesday, 

Thursday and Friday 

6:30 PM Thursday (Español) 
2nd Thursday at 6:30 PM 

Misa Carismática (Español) 

Parish Office Hours 
Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 

(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only 

Closed Saturday and Sunday 

Infant Baptisms 
Celebrated each month 

Preparation class offered 5 times during the year 

Registration required – (520) 795-1633 

Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 107 

                      TBA (Spanish) Call the Parish Office 

Reconciliation (Penance) 
Saturdays 3:30 PM – 4:30 PM or by appointment (520) 795-1633 

(During Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 

Marriage 
Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 
Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633 

Holy Hour and  

Day of Adoration 
1st Friday of each month 

Holy Hour at 8:00 AM 

Exposition of the Blessed Sacrament 

for adoration through the rest 

of the day until 9:00 PM 

Renovación Carismática 
2o Jueves 6:30 PM – Misa 

Los otros Jueves 7:00 PM 

Oración Carismática 

Parish Center 

(520) 795-1633 
Parish School 

(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 

prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 
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